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1 Kat

gyéveto, Ote £TENEOEV o ‘Incolg¢ TAvtag Toug Adyouq TouTtouc,
Dan terjadilah ketika menyelesaikan - Yesus semua - perkataan ini
G2532  G1096 G3753  G5055 G3588  G2424 G3956 G3588  G3056 G3778
glmev To1¢ paéntalg avtod,
Dia-berkata kepada- murid-murid Nya
G3004 G3588 G3101 G0846
Setelah Yesus selesai dengan segala pengajaran-Nya itu, berkatalah Ia kepada murid-murid-Nya:

2 Oidarte ot pETa d0o0 fuepag TO maoya yivetai,, kat O Yi0¢
Kamu-tahu bahwa setelah dua  hari - Paskah terjadi dan - Anak
G1492 G3754 G3326 G1417  G2250 G3588  G3957 G1096 G2532 G3588  G5207
tod avBpwrou Tmapadibotal €ig 10 otaupwOijval.

- Manusia diserahkan untuk - disalibkan

G3588  G0444 G3860 G1519  G3588 G4717

"Kamu tahu, bahwa dua hari lagi akan dirayakan Paskah, maka Anak Manusia akan diserahkan untuk disalibkan."
Tote ouvxbnoav ol ApXLEPETS kat ol peofutepol  Ttold

Kemudian  berkumpul - imam-imam-kepala dan - tua-tua -

G5119 G4863 G3588  GO749 G2532 G3588  G4245 G3588

Aaod i1y THV  aUARv To0 dpylepéwg, TOU  AgyopEvou Katdda,

bangsa di - halaman - imam-besar - yang-bernama Kayafas

G2992 G1519 G3588  G0833 G3588  G0749 G3588  G3004 G2533

Pada waktu itu berkumpullah imam-imam kepala dan tua-tua bangsa Yahudi di istana Imam Besar yang
bernama Kayafas,

Kat

ouvefoulevoavto, iva OV  Incodv  &6Aw KpPaTAowoL, Kati
dan mereka-berunding supaya - Yesus dengan-tipu-daya mereka-tangkap dan
G2532  G4823 G2443 G3588  G2424 G1388 G2902 G2532
ATIOKTEVWOLY;
membunuh
G0615

dan mereka merundingkan suatu rencana untuk menangkap Yesus dengan tipu muslihat dan untuk membunuh
Dia.

&\eyov 8¢, MB &v ™ €opth, va Slg] B0pufog yevntal
mereka-berkata tetapi Jangan pada - hari-raya supaya jangan keributan terjadi
G3004 G1161  G3361 G1722  G3588 G1859 G2443 G3361 G2351 G1096

&v ™™ AaQ.

di-antara - bangsa

G1722 G3588  G2992

Tetapi mereka berkata: "Jangan pada waktu perayaan, supaya jangan timbul keributan di antara rakyat."
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Tod  &¢ ‘Incod, yevopévou v BnBavig, ¢&v olkkia  Z{pwvog TOD  Aempod,
- Dan  Yesus berada di Betania di rumah Simon - si-kusta
G3588 G1161 G424 G1096 G1722  G0963 G1722  G3614 G4613 G3588  G3015
Ketika Yesus berada di Betania, di rumah Simon si kusta,

7 mpoofi\@ev  alT® Yuvi, g&yovoa aAaBaotpov pUpou
datang kepada-Nya seorang-perempuan mempunyai buli-buli-pualam  minyak-wangi
G4334 G0846 G1135 G2192 G0211 G3464
Baputipou, kat  Katéyeev il G  kePaAfjg autod Avakelpévou.
mahal dan menuangkan ke-atas - kepala Nya sedang-berbaring
G0927 G2532  G2708 G1909 G3588  G2776 G0846 G0345

datanglah seorang perempuan kepada-Nya membawa sebuah buli-buli pualam berisi minyak wangi yang mahal.
Minyak itu dicurahkannya ke atas kepala Yesus, yang sedang duduk makan.

8 i6ovteg &g, ol pabntatl Ayavdktnoav, Agyovteg, Eig Tl n
melihat dan - murid-murid  marah berkata Untuk apa -
G3708 G1161 G3588  G3101 G0023 G3004 G1519  G5101  G3588
anwleLa adtn?
pemborosan ini
G0684 G3778
Melihat itu murid-murid gusar dan berkata: "Untuk apa pemborosan ini?

9 g¢duvato yap to0to Tmpabfvat ToA\oD, kalt  SoBfvalr  TTwyolC.
bisa karena ini dijual mahal dan  diberikan orang-miskin
G1410 G1063 G3778 G4097 G4183 G2532  G1325 G4434

Sebab minyak itu dapat dijual dengan mahal dan uangnya dapat diberikan kepada orang-orang miskin."

10 yvolC 8, 0 Incodg  €imev  alTolg, i KOTIOUC
mengetahui dan - Yesus berkata kepada-mereka Mengapa kesusahan
G1097 G1161 G3588  G2424 G3004 G0846 G5101 G2873
TIAPEXETE T YUvVatki? gpyov yap KaAOV  Apydoato €lg EME.
kamu-berikan - perempuan pekerjaan karena baik dia-kerjakan untuk Aku
G3930 G3588  G1135 G2041 G1063 G2570 G2038 GI519  G1473

Tetapi Yesus mengetahui pikiran mereka lalu berkata: "Mengapa kamu menyusahkan perempuan ini? Sebab ia

telah melakukan suatu perbuatan yang baik pada-Ku.

11 mdvtote vap ToUG TITWYOoU( gxete ped’ gaut@v; épe 8¢, o0
selalu karena - orang-miskin  kamu-punya bersama kamu Aku  tetapi tidak
G3842 G1063 G3588  G4434 G2192 G3326 G1438 G1473  G1161  G3756
Tavtote  EXETE.
selalu kamu-punya
G3842 G2192

Karena orang-orang miskin selalu ada padamu, tetapi Aku tidak akan selalu bersama-sama kamu.

12 Baloloa yap aftn 1o pUpoV tolto, ¢€mi to0 owpatég  pou,
menuangkan karena dia - minyak-wangi ini ke-atas - tubuh Ku
G0906 G1063 G3778  G3588 G3464 G3778 G1909 G3588  G4983 G1473
mpodg 1O évtadldoat pe émoinoev.
untuk - mempersiapkan-penguburan Aku  dia-lakukan
G4314  G3588 G1779 G1473  G4160

Sebab dengan mencurahkan minyak itu ke tubuh-Ku, ia membuat suatu persiapan untuk penguburan-Ku.
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13 aunv AEyw Oy, otou ¢dv  knpuxbfi  TO ebayyeALov

sesungguhnya Aku-berkata kepadamu di-mana-pun jika diberitakan - Injil
G0281 G3004 G4771 G3699 G1437 G2784 G3588  G2098
tolto, ¢&v OAWw ™ KOOMW, AaAnBiostat kalt © ¢noinoev aftn,
ini di seluruh - dunia akan-dikatakan juga apa dia-lakukan ini
G3778 G1722  G3650 G3588  G2889 G2980 G2532 G3739  G4160 G3778
elg pHvnuoouvov  alThG.
sebagai peringatan nya
G1519 G3422 G0846

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya di mana saja Injil ini diberitakan di seluruh dunia, apa yang dilakukannya
ini akan disebut juga untuk mengingat dia."

14 Tote TopeLBelC  €l¢ v  6wbeka, O AeyopEVOG ‘Tovdag ’lokapuwtng,
Kemudian pergi satu dari- dua-belas - yang-bernama Yudas Iskariot
G5119 G4198 G1520 G3588 G1427 G3588  G3004 G2455 G2469
TpOG  TOUG  ApYLEPELS,
kepada - imam-imam-kepala
G4314 G3588  G0749

Kemudian pergilah seorang dari kedua belas murid itu, yang bernama Yudas Iskariot, kepada imam-imam

kepala.

15 glmev, TQ BeNete oL Sdolvay, kayw Opiv mapadwow
berkata Apa  kamu-mau kepadaku berikan dan-aku kepadamu akan-menyerahkan
G3004 G5101  G2309 G1473 G1325 G2504 G4771 G3860
avutov? ol 6¢ g¢otnoav alt® Tpldkovta apyupla.

Dia - dan  mereka-menetapkan kepadanya tiga-puluh  perak
G0846 G3588 G1161  G2476 G0846 G5144 G0694

Ia berkata: "Apa yang hendak kamu berikan kepadaku, supaya aku menyerahkan Dia kepada kamu?" Mereka
membayar tiga puluh uang perak kepadanya.

16 kat  amod tote, ECATEL eokapiav  tva autov  Tapad.
dan  sejak itu dia-mencari kesempatan supaya Dia dia-serahkan
G2532 GO575 G5119  G2212 G2120 G2443 G0846 G3860

Dan mulai saat itu ia mencari kesempatan yang baik untuk menyerahkan Yesus.

17 TR 6¢ mpwtn  TWv  alvpwy, mpocfiABov ol paéntat ™o
Pada- dan pertama - roti-tak-beragi  datang - murid-murid  kepada-
G3588  G1161  G4413 G3588  G0106 G4334 G3588  G3101 G3588
‘Incold, Aéyovteg, [ol BENeL ETOLHACWHEY oot bayelv 1o naoya?
Yesus berkata Di-mana Engkau-mau kami-persiapkan bagi-Mu makan - Paskah
G2424 G3004 G4226 G2309 G2090 G4771 G5315 G3588  G3957

Pada hari pertama dari hari raya Roti Tidak Beragi datanglah murid-murid Yesus kepada-Nya dan berkata: "Di
mana Engkau kehendaki kami mempersiapkan perjamuan Paskah bagi-Mu?"
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18 0 6¢ Elmey, Yrdyete  €ig v mOAv Tpog  TOV  S¢glva,

- dan Dia-berkata Pergilah ke - kota kepada - orang-tertentu
G3588 G1161  G3004 G5217 G1519 G3588 G4172  G4314 G3588  G1170

kat  €imate alt®, 0 AlSdokahog  Aéyel, 0 Kalpog Hou  €yyug
dan katakanlah  kepadanya - Guru berkata - waktu Ku dekat
G2532  G3004 G0846 G3588  G1320 G3004 G3588  G2540 G1473  G1451
gotw; TIPOG ot TIoL® 0 maoya, Hetd WV  padntidv Hou.
adalah di-tempat mu Aku-merayakan - Paskah  bersama - murid-murid  Ku
G1510 G4314 G4771  G4160 G3588  G3957 G3326 G3588  G3101 G1473

Jawab Yesus: "Pergilah ke kota kepada si Anu dan katakan kepadanya: Pesan Guru: waktu-Ku hampir tiba; di
dalam rumahmulah Aku mau merayakan Paskah bersama-sama dengan murid-murid-Ku."

19 «kat  émoinoav ol pabntatl (] ouvétagev avtolg © 'Inoolg,
dan melakukan - murid-murid  seperti memerintahkan mereka - Yesus
G2532  G4160 G3588  G3101 G5613 G4929 G0846 G3588  G2424
Kat  ftoipaocav 10 Taoya.
dan mempersiapkan - Paskah
G2532  G2090 G3588  G3957

Lalu murid-murid-Nya melakukan seperti yang ditugaskan Yesus kepada mereka dan mempersiapkan Paskah.

20 Oyiag 6&¢ VEVOUEVNG, CAVEKELTO HeTa v  dwbeka  pabntdv.
Petang dan  tiba Dia-berbaring bersama - dua-belas murid
G3798 G1161  G1096 G0345 G3326 G3588  G1427 G3101

Setelah hari malam, Yesus duduk makan bersama-sama dengan kedua belas murid itu.

21 kal  &0BWvtwv alT®V  ElTey, Aphv AEyw Oy, otL
dan makan mereka Dia-berkata Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu bahwa
G2532  G2068 G0846 G3004 G0281 G3004 G4771 G3754
el & OuGV  TIapadwost HE.
satu dari kamu akan-menyerahkan Aku
G1520 G1537 G4771  G3860 G1473

Dan ketika mereka sedang makan, Ia berkata: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya seorang di antara kamu
akan menyerahkan Aku."

22 kat  Aumouvpevol 0d06pa, Hp&avto Aeyewv  aut®, €ig gkaotog, MnAT
dan bersedih sangat mereka-mulai  berkata kepada-Nya satu demi-satu Bukan
G2532  G3076 G4970 G0756 G3004 G0846 G1520 G1538 G3385

gyw  glpy,  Kople?
aku kan Tuhan
G1473  G1510  G2962

Dan dengan hati yang sangat sedih berkatalah mereka seorang demi seorang kepada-Nya: "Bukan aku, ya
Tuhan?"

23 06 6¢ ATIOKPLBELG  €lmiey, 0 EuBavag peT’ gpold  ThHV
- dan  menjawab Dia-berkata - yang-mencelupkan bersama Aku -
G3588  G1161 GO611 G3004 G3588  G1686 G3326 G1473  G3588
X€lpa  &v ™®  TpUPAMw, 00ToC HE  TIOPASWOEL.
tangan di-dalam - mangkuk orang-ini Aku  akan-menyerahkan
G5495 G1722 G3588  G5165 G3778 G1473  G3860

Ia menjawab: "Dia yang bersama-sama dengan Aku mencelupkan tangannya ke dalam pinggan ini, dialah yang
akan menyerahkan Aku.
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HEV Yiog 1ol dvbpwrou Umayel kKaBwg yéyparrtal - TeEpL altoy;

- memang Anak - Manusia pergi seperti ada-tertulis tentang Dia

G3588  G3303 G5207 G3588  GO0444 G5217 G2531 G1125 G4012 G0846
ovat  &¢ ™ avlpwtw €kelvw 6 o0 o} Yio¢ Ttod avBpwtou
celaka tetapi - manusia itu melalui siapa - Anak - Manusia
G3759  G1161  G3588  G0444 G1565 G1223 G3739  G3588 G5207 G3588  G0444
mapadiSotat. kahdov  Av avt®, el oOK  €&yewndbn o6 AvBpwTtog  ékelvoc.
diserahkan baik adalah baginya jika tidak dilahirkan - manusia itu
G3860 G2570  G1510 G0846 G1487 G3756  G1080 G3588  G0444 G1565

Anak Manusia memang akan pergi sesuai dengan yang ada tertulis tentang Dia, akan tetapi celakalah orang
yang olehnya Anak Manusia itu diserahkan. Adalah lebih baik bagi orang itu sekiranya ia tidak dilahirkan."

25  AmokpBelg 6¢ ‘Tovdag, O mapadiéoug a0tdy, €imey, MATL  &yw  €iyy,
menjawab dan  Yudas - yang-menyerahkan Dia berkata Bukan aku kan
GO611 G1161  G2455 G3588  G3860 G0846 G3004 G3385  G1473 G1510
PapBi?  Aéyel a0T®, S0 glmac.

Rabi Dia-berkata kepadanya Engkau berkata
G4461 G3004 G0846 G4771 G3004

Yudas, yang hendak menyerahkan Dia itu menjawab, katanya: "Bukan aku, ya Rabi?" Kata Yesus kepadanya:
"Engkau telah mengatakannya."

26 ’EcBuwvtwv 6¢ alt®v, Aafov o ‘Incolg @&ptov, kai  €0Ahoynoag,
Makan dan mereka mengambil - Yesus roti dan memberkati
G2068 G1161  G0846 G2983 G3588  G2424 G0740 G2532  G2127
Ekhaoev kat  6oulg TO1g padntatg, ElTtey, AdBete,  dayerts;
memecahkan dan memberikan kepada- murid-murid Dia-berkata Ambillah makanlah
G2806 G2532  G1325 G3588 G3101 G3004 G2983 G5315
to0té éotwv 1O o®pAa  pou.
ini adalah - tubuh  Ku
G3778  G1510 G3588 G4983  G1473

Dan ketika mereka sedang makan, Yesus mengambil roti, mengucap berkat, memecah-mecahkannya lalu
memberikannya kepada murid-murid-Nya dan berkata: "Ambillah, makanlah, inilah tubuh-Ku."

27  kal  AaBwv TotAploy, kal  ebxaplotnoag, ES5wkev altolg,
dan mengambil cawan dan  mengucap-syukur Dia-memberikan kepada-mereka
G2532  G2983 G4221 G2532  G2168 G1325 G0846
Aeywy, TMiete €€ avtol, Tavtec.
berkata Minumlah dari itu semua
G3004 G4095 G1537  G0846 G3956

Sesudah itu Ia mengambil cawan, mengucap syukur lalu memberikannya kepada mereka dan berkata:
"Minumlah, kamu semua, dari cawan ini.

28 Ttolto vyap éotlv 1O aipd  pou, THC  SaBAKng TO TEPL  TTONADV
ini karena adalah - darah Ku - perjanjian - untuk banyak-orang
G3778  G1063 G1510 G3588 GO129  G1473 G3588 G1242 G3588 G4012  G4183
EKYuvwvopevoy,  Eig ddeowv apaptv.
yang-dicurahkan untuk pengampunan dosa
G1632 G1519  G0859 G0266

Sebab inilah darah-Ku, darah perjanjian, yang ditumpahkan bagi banyak orang untuk pengampunan dosa.
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29 Aéyw 6¢ Oy, o]V] pA W, art’ apty, €K TouToU

Aku-berkata dan kepadamu tidak tidak Aku-minum mulai sekarang dari ini
G3004 G1161  G4771 G3756 G3361  G4095 G0575  GO0737 G1537 G3778
to0 yevApato¢ TAG  AuTEAoU, EwC g  ApEpag ékelvng, oOtav  autd
- hasil - anggur sampai - hari itu ketika itu
G3588  G1081 G3588  G0288 G2193 G3588  G2250 G1565 G3752  G0846
Tivw ped’ OV Kawov, év T Baoweiga tod Matpdg pou.
Aku-minum bersama kamu baru di-dalam - kerajaan - Bapa Ku
G4095 G3326 G4771  G2537 G1722 G3588  G0932 G3588  G3962 G1473

Akan tetapi Aku berkata kepadamu: mulai dari sekarang Aku tidak akan minum lagi hasil pokok anggur ini
sampai pada hari Aku meminumnya, yaitu yang baru, bersama-sama dengan kamu dalam Kerajaan Bapa-Ku."

30 Kal  Opvnoavteg, ¢EfNABov el T0 6pog TV EAAL®V.
Dan  menyanyikan-pujian mereka-pergi ke - bukit - Zaitun
G2532  G5214 G1831 G1519 G3588 G3735 G3588 G1636

Sesudah menyanyikan nyanyian pujian, pergilah Yesus dan murid-murid-Nya ke Bukit Zaitun.

31 Tote AeyeL auTolg o} ‘Inoolg, Mdvteg UOpelg okavbahoBrioeobe
Kemudian berkata kepada-mereka - Yesus Semua kamu akan-tersandung
G5119 G3004 G0846 G3588  G2424 G3956 G4771  G4624
v guol  &v T VUKTL  Tautn. yeypamtat  ydap, MNatd§w oV
karena  Aku pada - malam ini ada-tertulis karena  Aku-akan-memukul
G1722 G1473 G1722 G3588  G3571 G3778 G1125 G1063 G3960 G3588

Toldéva, Kal  SlaokopriioBrjoovtat  ta mpopata  THG  TOLMVNG.
gembala dan  akan-tercerai-berai - domba - kawanan
G4166 G2532  G1287 G3588  G4263 G3588  G4167

Maka berkatalah Yesus kepada mereka: "Malam ini kamu semua akan tergoncang imanmu karena Aku. Sebab
ada tertulis: Aku akan membunuh gembala dan kawanan domba itu akan tercerai-berai.

32 peta 6¢ TO gyepbfvai, ME TIPoagw opadg  €ig Thv
setelah dan - Aku-dibangkitkan Aku  akan-mendahului kamu ke -
G3326 G1161 G3588 G1453 G1473  G4254 G4771  G1519  G3588
FraAhaiav.

Galilea
G1056

Akan tetapi sesudah Aku bangkit, Aku akan mendahului kamu ke Galilea."

33 amokpBelg &€, o Nétpog eimev alt®, El Tavteg  okavdahobroovtatl
menjawab dan - Petrus berkata kepada-Nya Jika semua  akan-tersandung
GO611 G1161 G3588  G4074 G3004 G0846 G1487  G3956 G4624
&v oo, Eyw  oudeEmote okavSaAlcBrnoopat.
karena Engkau aku tidak-pernah  akan-tersandung
G1722 G4771 G1473  G3763 G4624

Petrus menjawab-Nya: "Biarpun mereka semua tergoncang imannya karena Engkau, aku sekali-kali tidak."
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34 E&bn alt® o ‘Inoolg, “Aphv Aéyw oo, ot év

berkata kepada-nya - Yesus Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu bahwa pada
G5346 G0846 G3588  G2424 G0281 G3004 G4771 G3754 G1722
Tavtn T VUKTL, TIplv aléktopa  dwvioal, TPIC arapvron

ini - malam sebelum ayam berkokok  tiga-kali engkau-akan-menyangkal
G3778 G3588  G3571 G4250 G0220 G5455 G5151 G0533

HE.

Aku

G1473

Yesus berkata kepadanya: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya malam ini, sebelum ayam berkokok, engkau
telah menyangkal Aku tiga kali."

35 Aéyel alt® o) Métpog, Kav 8én HE oLV ool aroBavely,
berkata kepadanya - Petrus Sekalipun harus aku bersama Engkau mati
G3004 G0846 G3588  G4074 G2579 G1163  G1473  G4862 G4771 G0599
o0 HA o€ amapvroopal. opolwg Kai, Tdvteg ol pabntatl
tidak tidak Engkau aku-akan-menyangkal demikian-juga dan semua - murid-murid
G3756  G3361 G4771 G0533 G3668 G2532  G3956 G3588  G3101
etrav.
berkata
G3004

Kata Petrus kepada-Nya: "Sekalipun aku harus mati bersama-sama Engkau, aku takkan menyangkal Engkau."
Semua murid yang lain pun berkata demikian juga.

36 Tote Epxetat  petr’ avtwv O ‘Incolg, €lg Xwpiov  Aeyopevov
Kemudian datang bersama mereka - Yesus ke tempat  bernama
G5119 G2064 G3326 G0846 G3588  G2424 G1519  G5564 G3004
reBonpavi, kal  Ag€yel Tolg pabntalg, Kabiocate autol, Ewg o0
Getsemani  dan berkata kepada- murid-murid Duduklah di-sini  sampai -
G1068 G2532  G3004 G3588 G3101 G2523 G0847 G2193 G3739
ameNOV  EKET, poosLEwpaL.
pergi di-sana  Aku-berdoa
G0565 G1563 G4336

Maka sampailah Yesus bersama-sama murid-murid-Nya ke suatu tempat yang bernama Getsemani. Lalu Ia
berkata kepada murid-murid-Nya: "Duduklah di sini, sementara Aku pergi ke sana untuk berdoa."

37 kat  mapoAafwv  TOV  létpov kal  toUg O&Uo  uloug ZeBebaiou, Hp&ato

dan membawa - Petrus dan - dua anak Zebedeus Dia-mulai
G2532  G3880 G3588  G4074 G2532 G3588 G1417 G5207  G2199 G0756

AutteloBar  kat  adnpovelv.
bersedih dan  gelisah
G3076 G2532  G0085

Dan Ia membawa Petrus dan kedua anak Zebedeus serta-Nya. Maka mulailah Ia merasa sedih dan gentar,

38 tote A€yeL altolg, Meplhumdg oty N guxn pou, Ewg
kemudian Dia-berkata kepada-mereka Sangat-sedih adalah - jiwa Ku sampai
G5119 G3004 G0846 G4036 G1510 G3588  G5590  G1473  G2193

Bavdtou; peivate 08¢ Kat  ypnyopeite peT’ €pod.
mati tinggallah  di-sini dan berjaga-jagalah bersama Aku

G2288 G3306 G5602 G2532 G1127 G3326 G1473
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lalu kata-Nya kepada mereka: "Hati-Ku sangat sedih, seperti mau mati rasanya. Tinggallah di sini dan berjaga-
jagalah dengan Aku."

39 kal TpoeNBwvV  ULKpOV,  ETECEV ¢TIl TIpOOWTIOV  auTol, TIPOOEUXOHEVOC,
dan  maju sedikit Dia-tersungkur atas  muka Nya berdoa
G2532  G4281 G3398 G4098 G1909  G4383 G0846 G4336
Kalt  Aéywv, TMdatep pou, el duvatov éotwy, TapeNBdATw a’  €uod 1o
dan berkata Bapa Ku jika mungkin  adalah biarlah-berlalu dari  Aku -
G2532  G3004 G3962 G1473 G1487 G1415 G1510 G3928 G0575 G1473  G3588
motAplov  tolto. TARV ~ oUuy WG gyw  Bé\w, M\ wg oL.
cawan ini namun bukan seperti Aku kehendaki tetapi seperti Engkau
G4221 G3778 G4133 G3756  G5613 G1473  G2309 G0235  G5613 G4771

Maka Ia maju sedikit, lalu sujud dan berdoa, kata-Nya: "Ya Bapa-Ku, jikalau sekiranya mungkin, biarlah cawan ini
lalu dari pada-Ku, tetapi janganlah seperti yang Kukehendaki, melainkan seperti yang Engkau kehendaki."

40 kal  Epyetat mpdg  TOUG Habntdag kat  eUploket  aldtolg kaBevdovtag.
dan Dia-datang kepada - murid-murid dan  mendapati mereka sedang-tidur
G2532  G2064 G4314 G3588  G3101 G2532  G2147 G0846 G2518

Kat  Agyel ™w Métpw, Oltwg oUk loyvoate plav  wpav
dan  Dia-berkata kepada- Petrus Demikian tidak kamu-sanggup satu jam
G2532  G3004 G3588 G4074 G3779 G3756  G2480 G1520  G5610
ypnyopfjoatr et gpol?

berjaga bersama Aku

G1127 G3326 G1473

Setelah itu Ia kembali kepada murid-murid-Nya itu dan mendapati mereka sedang tidur. Dan Ia berkata kepada
Petrus: "Tidakkah kamu sanggup berjaga-jaga satu jam dengan Aku?

41 ypnyopelte Kal  TpooelyecBe, va KA elogNdnte €lg TIELPACLOV.
Berjaga-jagalah dan berdoalah supaya jangan kamu-masuk ke-dalam pencobaan
G1127 G2532  G4336 G2443 G3361 G1525 G1519 G3986
T0 MEV nvedpa  mpdBupov, N o¢ oap§  aocbevrg.

- memang roh mau - tetapi daging lemah
G3588  G3303 G4151 G4289 G3588 G1161  G4561 G0772

Berjaga-jagalah dan berdoalah, supaya kamu jangan jatuh ke dalam pencobaan: roh memang penurut, tetapi

daging lemah."

42 T\ €K Seutépou ameNbwy, Tpoonuvgato, Afywv, [dtep pou, €l ou
lagi untuk kedua-kalinya pergi Dia-berdoa berkata Bapa Ku jika tidak
G3825  G1537  G1208 G0565 G4336 G3004 G3962 G1473 G1487 G3756
Suvatat tolto TmapeNbely, ¢€dav Ty adtd  Tiw, yevnontw 1o BEANUA
dapat ini berlalu kecuali tidak itu Aku-minum jadilah - kehendak
G1410 G3778  G3928 G1437 G3361 GO0846  G4095 G1096 G3588  G2307
oou.

Mu
G4771

Lalu Ia pergi untuk kedua kalinya dan berdoa, kata-Nya: "Ya Bapa-Ku jikalau cawan ini tidak mungkin lalu, kecuali
apabila Aku meminumnya, jadilah kehendak-Mu!"
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43 kal  ENOQvV TEAw, E0pev altoug KaBelSovtac. Aoav  yap aldt®v
dan  datang lagi Dia-mendapati mereka tidur adalah karena mereka
G2532  G2064 G3825 G2147 G0846 G2518 G1510 G1063 G0846

ot opOaipol  BeBapnuevol.
- mata berat
G3588  G3788 G0916

Dan ketika Ia kembali pula, Ia mendapati mereka sedang tidur, sebab mata mereka sudah berat.

44 kal  adeic autol¢ TAAY, ameABwy, Tpoonugato €K Tpitov, OV
dan meninggalkan mereka lagi pergi Dia-berdoa untuk ketiga-kalinya -
G2532  G0863 G0846 G3825 G0565 G4336 G1537  G5154 G3588
altov  Aoyov elmwv  TIAAW.
sama  perkataan berkata lagi
G0846 G3056 G3004 G3825

Ia membiarkan mereka di situ lalu pergi dan berdoa untuk ketiga kalinya dan mengucapkan doa yang itu juga.

45 tote gpyetal mpdg  TOUC pabntdag Kal — Aéyel altolg,
kemudian Dia-datang kepada - murid-murid  dan Dia-berkata kepada-mereka
G5119 G2064 G4314 G3588  G3101 G2532  G3004 G0846
KaBsSete «td>  AoLmov kal  davamavecBe.  dou, VTG, N wpa, Kal
Tidurlah - selebihnya dan beristirahatlah  lihatlah sudah-dekat - saat dan
G2518 G3588  G3063 G2532  GO0373 G3708 G1448 G3588 G5610  G2532
o Yiog 1ol avbpwrou Tmapadidotatr eig XEPag  AUAPTWAGV.
- Anak - Manusia diserahkan ke tangan orang-berdosa
G3588 G5207 G3588  G0444 G3860 G1519  G5495 G0268

Sesudah itu Ia datang kepada murid-murid-Nya dan berkata kepada mereka: "Tidurlah sekarang dan
istirahatlah. Lihat, saatnya sudah tiba, bahwa Anak Manusia diserahkan ke tangan orang-orang berdosa.

46 ¢yelpeoBe, Aywpev! i5ou, flyyLkev o} Tapadiéoug pe!
Bangunlah  mari-kita-pergi lihatlah sudah-dekat - yang-menyerahkan  Aku
G1453 G0071 G3708 G1448 G3588  G3860 G1473

Bangunlah, marilah kita pergi. Dia yang menyerahkan Aku sudah dekat."

47 Kal  Eu altol Aalolvtog (SoU, To0dac, €l¢ TV Swdeka, ANBev, Kal
Dan masih Dia berbicara lihatlah  Yudas satu  dari- dua-belas datang dan
G2532  G2089  GO0846 G2980 G3708 G2455 G1520 G3588  G1427 G2064 G2532
peT’ avtold  dyAog TIOAUG, MeTa poxatp®v kat  §UAwv, amo TV
bersama dia orang-banyak besar dengan pedang dan  pentung dari -
G3326 G0846 G3793 G4183 G3326 G3162 G2532  G3586 G0575  G3588
APXLEPEWV kal  mpeofutépwv  tol  Aaod.
imam-imam-kepala dan  tua-tua - bangsa
G0749 G2532  G4245 G3588  G2992

Waktu Yesus masih berbicara datanglah Yudas, salah seorang dari kedua belas murid itu, dan bersama-sama dia
serombongan besar orang yang membawa pedang dan pentung, disuruh oleh imam-imam kepala dan tua-tua
bangsa Yahudi.
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48 0 6¢ mapadidoug altov  Edwkev  autolg onuelov, Aéywv, "Ov  dav
- dan  yang-menyerahkan Dia memberi mereka tanda berkata Siapa -
G3588 G1161  G3860 G0846  G1325 G0846 G4592 G3004 G3739  G0302

d\ow, avtdg €otwv:  Kpatnoate avtov.
aku-cium itu adalah tangkaplah  Dia
G5368 G0846  GI1510  G2902 G0846

Orang yang menyerahkan Dia telah memberitahukan tanda ini kepada mereka: "Orang yang akan kucium, itulah
Dia, tangkaplah Dia."

49  kat  €0Béwg TpooeNBwvV  TQ 'Inool, eimey, Xalpe, pappl, «al
dan  segera datang kepada- Yesus dia-berkata Salam  Rabi dan
G2532  G2112 G4334 G3588 G2424 G3004 G5463 G4461 G2532

katepiAnosv  autdv.
mencium Dia
G2705 G0846

Dan segera ia maju mendapatkan Yesus dan berkata: "Salam Rabi," lalu mencium Dia.

50 6 8¢  ’Inoodg elmev  autd, ‘Etalps, £¢ o naper? 0t
- dan  Yesus berkata kepadanya Kawan untuk apa engkau-di-sini  kemudian
G3588 G1161  G2424 G3004 G0846 G2083 G1909  G3739  G3918 G5119
TIpooeNBOVTEG,  ETERaNOV tag xelpag émt  tOv  Inoodv, kal  ékpdtnoav
datang mereka-meletakkan - tangan atas - Yesus dan  menangkap
G4334 G1911 G3588  G5495 G1909  G3588 G2424 G2532  G2902
a0tov.
Dia
G0846

Tetapi Yesus berkata kepadanya: "Hai teman, untuk itukah engkau datang?" Maka majulah mereka memegang
Yesus dan menangkap-Nya.

51 kat 6oy, €ig v  peta ‘Inoold, éxteivag Thv  x€lpa, ArmEoTacev
dan lihatlah satu dari- bersama Yesus mengulurkan - tangan mencabut
G2532  G3708 G1520 G3588  G3326 G2424 G1614 G3588  G5495 G0645

Thv  payaipav  avtod, kal  Tatd§ag toOv  So0hov 1ol  Apylepewg, Adelhev

- pedang nya dan  memukul - hamba - imam-besar memotong
G3588  G3162 G0846 G2532  G3960 G3588  G1401 G3588  G0749 G0851
avtod 1o wtlov.

nya - telinga

G0846 G3588  G5621

Tetapi seorang dari mereka yang menyertai Yesus mengulurkan tangannya, menghunus pedangnya dan
menetakkannya kepada hamba Imam Besar sehingga putus telinganya.

52 tote Aéyel aot® 0 ‘Inoolg, 'Amdotpepov  THV  pAxawpdv oou  ElG
kemudian berkata kepadanya - Yesus Kembalikanlah - pedang mu ke
G5119 G3004 G0846 G3588  G2424 G0654 G3588  G3162 G4771  G1519
TOV  TéTov aOthg Tavieg  yap ol Aapovteq payxaipav, év
- tempatnya nya semua karena - yang-mengambil pedang dengan
G3588 G517 G0846 G3956 G1063 G3588  G2983 G3162 G1722

payaipn  amoAodvrtad.
pedang akan-binasa
G3162 G0622
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Maka kata Yesus kepadanya: "Masukkan pedang itu kembali ke dalam sarungnya, sebab barangsiapa
menggunakan pedang, akan binasa oleh pedang.

53 R S0KElg ot o0 dUvapat  mapakahéoat TOV  Matépa  pou, Kai
atau kamu-kira bahwa tidak Aku-dapat meminta - Bapa Ku dan
G2228  G1380 G3754 G3756  G1410 G3870 G3588  G3962 G1473  G2532
TIApAcTAOEL pot dptt TA&lw Sdwbeka  Asywvag  ayyeawv?
Dia-akan-menghadirkan kepada-Ku sekarang lebih-dari dua-belas legiun malaikat
G3936 G1473 G0737 G4119 G1427 G3003 G0032

Atau kausangka, bahwa Aku tidak dapat berseru kepada Bapa-Ku, supaya la segera mengirim lebih dari dua
belas pasukan malaikat membantu Aku?

54 m®g olv  TAnpwB®olv al ypadai, ot oUTtwg 6l yeveabar?
bagaimana maka akan-digenapi - Kitab-Suci bahwa demikian harus terjadi
G4459 G3767  G4137 G3588  G1124 G3754 G3779 G1163  G1096

Jika begitu, bagaimanakah akan digenapi yang tertulis dalam Kitab Suci, yang mengatakan, bahwa harus terjadi

demikian?"

55 CEv ékelvn TRy Gpg, elmev 6 Inood¢  Toig BXNOLG, 0)3
Pada itu - jam berkata - Yesus kepada- orang-banyak Seperti
G1722  G1565 G3588 G5610  G3004 G3588  G2424 G3588 G3793 G5613
Bl A\nothv €ENNBate HeTa Haxaip@v kat  §UAwv  oUMN\aBelv  pe?
terhadap perampok kamu-keluar dengan pedang dan pentung menangkap Aku
G1909 G3027 G1831 G3326 G3162 G2532  G3586 G4815 G1473
Ka®'  nuépav €v ™ lep®, €kaBeldunv  &ddokwy, Kal  oUK  €kpatroate
setiap  hari di - Bait-Allah  Aku-duduk mengajar dan  tidak kamu-tangkap
G2596  G2250 G1722  G3588 G411 G2516 G1321 G2532  G3756  G2902
JE.
Aku
G1473

Pada saat itu Yesus berkata kepada orang banyak: "Sangkamu Aku ini penyamun, maka kamu datang lengkap
dengan pedang dan pentung untuk menangkap Aku? Padahal tiap-tiap hari Aku duduk mengajar di Bait Allah,
dan kamu tidak menangkap Aku.

56  Tolto &¢ Ol\ov  yéyovev, 1va TAnpwB®ow  at ypadat v  TpodnTQV.
Ini tetapi semua terjadi supaya digenapi - Kitab-Suci - nabi-nabi
G3778  G1161  G3650 G1096 G2443 G4137 G3588 G1124 G3588  G4396
Tote ol paéntat, mavieg  APevTeq avtov, Eduyov.

Kemudian - murid-murid semua  meninggalkan Dia melarikan-diri
G5119 G3588  G3101 G3956 G0863 G0846 G5343

Akan tetapi semua ini terjadi supaya genap yang ada tertulis dalam kitab nabi-nabi." Lalu semua murid itu
meninggalkan Dia dan melarikan diri.

57 0Ol 6¢ Kpatnoavteg tov  Inoolv amAyayov Tpog Katadav, Ttov
- Dan  yang-menangkap - Yesus membawa-pergi kepada Kayafas -
G3588 G1161  G2902 G3588  G2424 G0520 G4314 G2533 G3588
apxlepea, dtou ol YPOpHatelg kat ol mipecButepol  cuvrxBnoav.
imam-besar di-mana - ahli-Taurat dan - tua-tua berkumpul
G0749 G3699 G3588 G1122 G2532 G3588  G4245 G4863

Sesudah mereka menangkap Yesus, mereka membawa-Nya menghadap Kayafas, Imam Besar. Di situ telah
berkumpul ahli-ahli Taurat dan tua-tua.
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58 6 6¢ Métpog¢ AkKohoUBeL alT® Amd HakpdBev, Ewg ¢  aOARg to0

- dan Petrus mengikuti Dia dari  jauh sampai - halaman -
G3588 G1161  G4074 G0190 G0846  GO575 G3113 G2193 G3588  G0833 G3588
ApYLEPEWG. Kal  eloeNBwv  Eow, ékabnto - petd TV  Omnpetv {6V TO
imam-besar dan masuk di-dalam dia-duduk bersama - penjaga melihat -
G0749 G2532  G1525 G2080 G2521 G3326 G3588  G5257 G3708 G3588
TENOG.

akhir

G5056

Dan Petrus mengikuti Dia dari jauh sampai ke halaman Imam Besar, dan setelah masuk ke dalam, ia duduk di
antara pengawal-pengawal untuk melihat kesudahan perkara itu.

59 Ol 6¢ ApXLEPETS Kat 1o ouvédplov  GAov éfntouv
- Dan imam-imam-kepala dan - Sanhedrin  seluruh mencari
G3588  G1161  GO749 G2532  G3588  G4892 G3650 G2212
Yevdopaptupiav  Katd o0 ’Inood, o6mwg avtdv Bavatwowou,
kesaksian-palsu melawan - Yesus supaya Dia mereka-bunuh
G5577 G2596 G3588  G2424 G3704 G0846  G2289

Imam-imam kepala, malah seluruh Mahkamah Agama mencari kesaksian palsu terhadap Yesus, supaya la dapat
dihukum mati,

60 kal o0y &0pov, TOM®V TipooeNBévTwyv  Yeuvbopaptipwy. 0Ootepov &g,
dan  tidak mereka-temukan banyak  datang saksi-palsu kemudian dan
G2532 G3756 G2147 G4183 G4334 G5575 G5305 G1161

TpooceNBovteg  SUo,
datang dua
G4334 G1417

tetapi mereka tidak memperolehnya, walaupun tampil banyak saksi dusta. Tetapi akhirnya tampillah dua orang,

61 emav, OOtOC gon, AOvapat  katoAdoat OV vaodv o0 ©e0d, kal
berkata Orang-ini berkata Aku-dapat merobohkan - Bait-Allah - Allah dan
G3004 G3778 G5346 G1410 G2647 G3588  G3485 G3588 G2316  G2532
S Tpldv  Auep®dv  oikodopfoat.
dalam tiga hari membangunnya
G1223  G5140  G2250 G3618

yang mengatakan: "Orang ini berkata: Aku dapat merubuhkan Bait Allah dan membangunnya kembali dalam
tiga hari."

62 kal avaotdag, O ApylEpeL  Elmev alt®, Oudév amokpivn? Tl
dan berdiri - imam-besar berkata kepada-Nya Tidak-ada Engkau-jawab apa
G2532  G0450 G3588  GO0749 G3004 G0846 G3762 GO611 G5101
oUto{ oou KATAPAPTUPODOWV?
ini terhadap-Mu  bersaksi
G3778 G471 G2649

Lalu Imam Besar itu berdiri dan berkata kepada-Nya: "Tidakkah Engkau memberi jawab atas tuduhan-tuduhan
saksi-saksi ini terhadap Engkau?"
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63 6 6¢ ‘Incol¢ éowrma. kat o ApxlEPELG  Elmev alt®,
- tetapi  Yesus diam dan - imam-besar berkata kepada-Nya
G3588 G1161  G2424 G4623 G2532 G3588  G0749 G3004 G0846
"EEopkilw o€ katd 100 ©eod 100 Qvtog, va UV
Aku-menyumpahi Engkau demi - Allah - yang-hidup supaya kami
G1844 G4771 G2596  G3588 G2316  G3588 G2198 G2443 G1473
elnng el ou €l o Xplotdg, O Yioc Tto0  ©Ocol.
Engkau-katakan apakah Engkau adalah - Kristus - Anak - Allah
G3004 G1487 G4771 G1510 G3588  G5547 G3588 G5207 G3588 G2316

Tetapi Yesus tetap diam. Lalu kata Imam Besar itu kepada-Nya: "Demi Allah yang hidup, katakanlah kepada kami,
apakah Engkau Mesias, Anak Allah, atau tidak."

64  Aéyel  auT® 6 'Inoodg, U emag.  TARV  Aéyw UMy,
berkata kepada-nya - Yesus Engkau berkata namun Aku-berkata kepadamu
G3004 G0846 G3588  G2424 G4771 G3004 G4133 G3004 G4771

art’ aptt OYecbe tov  Yiov 1ol avBpwrou, kaBrjpevov Ek
mulai sekarang kamu-akan-melihat - Anak - Manusia duduk di
GO0575  GO737 G3708 G3588 G5207 G3588  G0444 G2521 G1537
deClv TG  Suvdpewg, kal  épyopevov €l TV  vepeA@v ToD  oLpavod.
kanan - Kuasa dan  datang di-atas - awan - langit
G1188 G3588  G1411 G2532  G2064 G1909 G3588  G3507 G3588  G3772

Jawab Yesus: "Engkau telah mengatakannya. Akan tetapi, Aku berkata kepadamu, mulai sekarang kamu akan
melihat Anak Manusia duduk di sebelah kanan Yang Mahakuasa dan datang di atas awan-awan di langit."

65 tote o} apylepeug  Sieppn&ev Ta ipdtia  avtod, Agywy,
kemudian - imam-besar mengoyakkan - jubah nya berkata
G5119 G3588  GO0749 G1284 G3588  G2440 G0846 G3004
‘EBAacdnpunoey; Tl gtt xpelav gxopev Haptupwv?  16¢ vy,
Dia-menghujat apa lagi kebutuhan kita-punya saksi lihatlah sekarang
G0987 G5101 G2089  G5532 G2192 G3144 G3708 G3568
nkovoate thv  Braocdnuiav.
kamu-dengar - penghujatan
G0191 G3588  G0988

Maka Imam Besar itu mengoyakkan pakaiannya dan berkata: "Ia menghujat Allah. Untuk apa kita perlu saksi
lagi? Sekarang telah kamu dengar hujat-Nya.

66 Tl Optv Soke? ol 6¢ ArokplBévTeC  elmay, "Evoyo¢ Bavdtou
apa kepadamu tampak - dan menjawab mereka-berkata Layak mati
G5101  G4771 G1380 G3588 G1161  GO611 G3004 G1777 G2288
€oTiv.

Dia-adalah
G1510

Bagaimana pendapat kamu?" Mereka menjawab dan berkata: "la harus dihukum mati!"

67  Tote gvémtuoav €lg 10 mpéowtiov  altod, kal  ékohddloav auTov.
Kemudian mereka-meludahi ke - muka Nya dan meninju Dia
G5119 G1716 G1519 G3588  G4383 G0846 G2532  G2852 G0846

ot 6¢ gpartoay,

- dan menampar
G3588 G1161 G4474
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Lalu mereka meludahi muka-Nya dan meninju-Nya; orang-orang lain memukul Dia,

68 Aéyovteg, [MMpodAtevoov AU, Xplote, Tig ¢otiv O Taioag
berkata Bernubuatlah kepada-kami Kristus  siapa adalah - yang-memukul
G3004 G4395 G1473 G5547 G5101  G1510 G3588  G3817
og?

Engkau
G4771

dan berkata: "Cobalah katakan kepada kami, hai Mesias, siapakah yang memukul Engkau?"

69 O 6¢ Métpog €kdbnto E&w €V ™ auAR, Kat  TipoofiABev
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alt® pia mawdiokn, Aéyouoa, Kal ovu AoBa  peta 'Incol
kepadanya seorang hamba-perempuan berkata Juga engkau adalah bersama Yesus
G0846 G1520 G3814 G3004 G2532  G4771 G1510 G3326 G2424

to0 TloAhaiou.
- orang-Galilea
G3588  G1057

Sementara itu Petrus duduk di luar di halaman. Maka datanglah seorang hamba perempuan kepadanya,
katanya: "Engkau juga selalu bersama-sama dengan Yesus, orang Galilea itu."

70 0 6¢ npvroato gumpooBsv  TAvtwy, Aéywv, OUK oida Tl
- tetapi dia-menyangkal di-hadapan semua berkata Tidak aku-tahu apa
G3588 G1161  G0720 G1715 G3956 G3004 G3756  G1492 G5101
AEVELC.
engkau-katakan
G3004

Tetapi ia menyangkalnya di depan semua orang, katanya: "Aku tidak tahu, apa yang engkau maksud."
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Ketika ia pergi ke pintu gerbang, seorang hamba lain melihat dia dan berkata kepada orang-orang yang ada di
situ: "Orang ini bersama-sama dengan Yesus, orang Nazaret itu."

72 kalt  TAAV  ApvAocato METQ Opkou, 6Tl Ouk  oida OV  GvBpwTiov.
dan  lagi dia-menyangkal dengan sumpah bahwa Tidak aku-kenal - orang
G2532 G3825  GO0720 G3326 G3727 G3754 G3756  G1492 G3588  G0444

Dan ia menyangkalnya pula dengan bersumpah: "Aku tidak kenal orang itu."


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4395.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3817.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/1854.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/833.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4334.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3814.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1057.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/720.htm
https://biblehub.com/greek/1715.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4440.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3480.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3825.htm
https://biblehub.com/greek/720.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3727.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm

73 peta HLKpOV, &€ TpooeNBovTeg ol gotlteg, gmov TR MNétpw,

setelah  sedikit dan  datang - yang-berdiri berkata kepada- Petrus
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Tidak lama kemudian orang-orang yang ada di situ datang kepada Petrus dan berkata: "Pasti engkau juga salah
seorang dari mereka, itu nyata dari bahasamu."
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Maka mulailah Petrus mengutuk dan bersumpah: "Aku tidak kenal orang itu." Dan pada saat itu berkokoklah

ayam.
75  kal  épvAodbn o Métpog tol  pApatog ’Incod, eipnkotog ot Mpiv
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Maka teringatlah Petrus akan apa yang dikatakan Yesus kepadanya: "Sebelum ayam berkokok, engkau telah
menyangkal Aku tiga kali." Lalu ia pergi ke luar dan menangis dengan sedihnya.
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